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Heat Ready is the new sustainable 
standard that gives you the option to 
purchase products that are prepared 
to provide active heat when you 
combine them with Inuheat electronics.
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Please make sure to fully charge your Inuheat® One 
PowerPack before first use. 

Connect a USB-charger to the charger adapter with the 
provided USB-A to USB-C cable or other USB-A to 
USB-C or USB-C to USB-C cable. 
Attach the PowerPacks to the charger adapter.* 

1. Charge

STATUS

     Charging

Fully charged

LED

EN-1

*Charging time is affected by the capacity of the 
usb charger (not included) used when charging.

Charger AdapterUSB-CInuheat® One
PowerPack
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Easily attach your Inuheat® One PowerPack by 
clicking it in using the garment's Inuheat® Smart 
Connector. 

Then close the pocket or fold over the cuff if your 
garment has one.

2. Attach

EN-2
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EN-3

ON

OFF

Press the
button once

Press and hold
for three seconds

- (long)

- (short)

-- (short x2)

--- (short x3)

0

1

2

3

1

2

3

0

3. Control

Heat levels are chosen by pressing the button on 
the Inuheat® One PowerPack.

The levels are arranged in a circular pattern and the 
higher the number the more heat.  

Heat Levels
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4. Download the app
More functions | More control | Premium support

Scan the QR code to download the INUHEAT app. It will 
allow you to control the heat and access more functions 
and premium support through your smartphone. 

EN-4
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1. Aufladen

STATUS

Lädt

Vollständig geladen

LED

DE-1

 

*Die Ladedauer hängt von der Kapazität des beim
 Laden verwendeten USB-Ladegeräts (nicht inbegriffen) ab.

LadeadapterUSB-CInuheat® One
PowerPack

Bitte laden Sie Ihr Inuheat® One PowerPack vor der ersten 
Anwendung vollständig auf.

Schließen Sie ein USB-Ladegerät mithilfe des zugehörigen 
USB-A-auf-USB-C-Kabels oder eines anderen 
USB-A-auf-USB-C- oder USB-C-auf-USB-C-Kabels 
an den Ladeadapter an. 

Schließen Sie das PowerPack an den Ladeadapter an.* 
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2. Befestigen

DE-2

Befestigen Sie Ihr Inuheat® One PowerPack einfach 
durch Festklicken mithilfe des Inuheat® Smart 
Connector am Kleidungsstück. 

Schließen Sie dann die Tasche oder schlagen Sie das 
Bündchen um, soweit vorhanden.
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DE-3

3. Heizstufen einstellen

AN

AUS

Taste einmal drücken.

Taste drei Sekunden 
lang gedrückt halten.

1

2

3

0

Die Heizstufen werden per Tastendruck am 
Inuheat® One PowerPack eingestellt.

Die Stufen sind im Kreis angeordnet; je höher die 
Zahl, desto wärmer.

Heizstufen

- (lang)

- (kurz)

-- (kurz x2)

--- (kurz x3)

0

1

2

3

Heizstufe Blinkt Vibriert

null

niedrig

mittel

hoch
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4.   App herunterladen 

DE-4

Scannen Sie den QR-Code, um die INUHEAT-App zur 
Einstellung der Heizstufen und für weitere Funktionen per 
Smartphone herunterzuladen. 

Mehr Funktionen | Mehr Kontrolle | Premiumsupport
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1. Charger

ÉTAT

Chargement 
en cours

Entièrement 
chargé

VOYANT

FR-1

*La durée de chargement dépend de la capacité 
du chargeur USB (non fourni) utilisé.

Adaptateur 
de charge

USB-CInuheat® One
PowerPack

Veillez à charger complètement votre Inuheat® One 
PowerPack avant la première utilisation.
Connectez un chargeur USB à l’adaptateur de charge 
à l’aide du câble USB-A vers USB-C fourni ou d’un 
autre câble USB-A vers USB-C ou USB-C vers 
USB-C. 
Connectez le PowerPack à l’adaptateur de charge*.
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2. Fixez

FR-2

Installez tout simplement votre Inuheat® One 
PowerPack en le fixant sur le connecteur Inuheat® 
Smart Connector du vêtement.

Fermez ensuite la pochette ou repliez la manchette 
si votre vêtement en possède une.
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FR-3

3. Contrôler la température 

MARCHE

ARRÊT

Appuyez une fois sur le bouton.

Maintenez le bouton appuyé 
pendant 3 secondes.

1

2

3

0

Pour choisir les niveaux de chaleur, il suffit de cliquer 
sur le bouton de votre Inuheat® One PowerPack.

Les niveaux sont disposés en cercle, plus le chiffre est 
élevé, plus la température est élevée.

Niveaux de chaleur

- (longue)

- (courte)

-- (courte x2)

--- (courte x3)

0

1

2

3

Niveau de 
chaleur Voyants Vibrations

zéro

bas

moyen

élevé
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4. Télécharger l’appli 

FR-4

Scannez le code QR et téléchargez l’appli INUHEAT 
pour contrôler la chaleur et utiliser d’autres fonctions 
sur votre téléphone. 

Plus de fonctions | Un meilleur contrôle | 
Un support haut de gamme
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1. Ladda

STATUS

Laddar

   Fulladdad

LED

SE-1

USB-CInuheat® One
PowerPack

Vänligen ladda ditt Inuheat® One PowerPack helt 
innan du använder det första gången.  

Anslut en USB-laddare till laddadaptern med hjälp av 
den tillhörande USB-A till USB-C sladden eller annan 
USB-A till USB-C eller USB-C till USB-C sladd. 

Anslut PowerPacksen till laddadaptern.*

Laddadapter

*Laddtiden påverkas av kapaciteten på den usb-
laddare (medföljer ej) som används vid laddning. 
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Fäst enkelt ditt Inuheat® One PowerPack genom att 
klicka fast det med hjälp av plaggets Inuheat® Smart 
Connector. 

Stäng därefter fickan eller vik över mudden om ditt 
plagg har en sådan.

2. Sätt fast

SE-2
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SE-3

3. Kontrollera värmen 

Värmenivåerna väljs genom att trycka på knappen på 
Inuheat® One PowerPacket. 

Nivåerna är ordnade i ett ”cirkelmönster”,  ju högre 
siffra desto varmare.

- (lång)

- (kort)

-- (kort x2)

--- (kort x3)

0

1

2

3

1

2

3

0

noll

låg

medium

hög

Tryck på knappen 
en gång.

Tryck och håll knappen 
nedtryckt i 3 sekunder.

PÅ

 AV

Värmenivåer
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4.  Ladda ner appen 

Scanna QR-koden för att ladda ner INUHEAT Appen för 
att styra värmen och få fler funktioner via telefonen.   

SE-4

Fler funktioner | Mer kontroll | Premiumsupport
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LED

FI-1

USB-CInuheat® One
PowerPack

Lataa Inuheat® One PowerPack täyteen ennen 
ensimmäistä käyttökertaa.

Liitä USB-latauslaite lataussovittimeen mukana 
toimitetulla USB-A–USB-C-johdolla tai muulla 
USB-A–USB-C-johdolla tai USB-C–USB-C-johdolla.
Liitä PowerPack sen jälkeen magneettiseen 
lataussovittimeen.*

1. Lataa

Lataussovitin

TILA

Lataa

Täyteen ladattu

* Latauksessa käytettävän USB-latauslaitteen 
(ei sisälly toimitukseen) teho vaikuttaa latausaikaan.
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Kiinnitä Inuheat® One PowerPack helposti 
napsauttamalla se kiinni vaatteen Inuheat® Smart 
Connectorilla. 

Sulje sitten tasku tai taita reunuksen yli, jos vaatteessa 
on sellainen.

FI-2

2. Kiinnitä
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FI-3

Lämpötasot valitaan painamalla Inuheat® One 
PowerPackin painiketta. Tasot on järjestetty ympyrän 
muotoon. Lämpö kasvaa luvun suurentuessa.

0

1

2

3

1

2

3

0

Lämpötasot

3. Säädä lämpötila

- (Pitkä)

- (Lyhyt)

-- (Lyhyt x2)

--- (Lyhyt x3)

Nolla

Pieni

  Keskisuuri

Suuri

Paina painiketta kerran.

Pidä painiketta painettuna
kolme sekuntia.

PÄÄLLÄ

 POIS
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 Lataa INUHEAT-sovellus lukemalla QR-koodi. Sen jälkeen 
voit säätää lämpöä ja lisätä toimintoja puhelimen kautta.    

FI-4

Lisää toimintoja | Parempi hallinta | Premium-tuki

4. Lataa sovellus
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EN | SAFETY INSTRUCTIONS
• Please read the entire operating instructions carefully before using the Product.
• The PowerPack, Charger Adapter, USB Cable and Inuheat Heat-Ready garments (the Products) are not 
toys.
These Products are not suitable for children. If adults with reduced physical, sen sory or mental ability do 
use the Products, they should do so only under strict adult supervision and after being instructed on the 
safe operation of the Products.
• The Products should not be used by any persons with impaired skin sensitivity. Persons that cannot 
properly feel or react to heat and cold (e.g., individuals with diabetes, individuals with special needs, etc.) 
should not use the Products without the approval of a qualified physician.
• It is recommended to set the Products’ heating level such that you do not actually feel the heating effect 
after the first few minutes of wear. The goal of your heated Product is to replace the heat lost through 
your clothing system, not to build up extra heat which can lead to sweating, and can, in extreme 
situations, lead to burns. As such, it is recommended to run your heating system at the lowest comfortable 
heat setting for safest operation, highest comfort and longest battery life.
• Check your skin routinely during and after Product use to confirm there are no signs of irritation or 
burning.
• Do not allow conductive materials to touch the heating yarns in heated sock Products.
• Only use the Products when on a person’s body (e.g., socks on feet, gloves on a hands).
• The charger adapter is designed for indoor use only and must not be exposed to humidity.
• Check your Products regularly for signs of wear and tear or system anomalies. If you suspect a problem, contact 
Inuheat’s Customer Service Team for troubleshooting guidance: www.inuheat.com/support.
• Damaged PowerPacks, Charger Adapters or USB cables must be retired from service and properly 
disposed of immediately. Never attempt to modify or repair the components in the heat system or your 
heated apparel.
• Keep the PowerPacks away from fire and extremely high temperatures.
• The Products are not certified for use in medical applications.
• Do not use Inuheat heated products around avalanche beacons. Electrically heated products and their 
electronics can severely interfere with  the performance of avalanche beacons, negatively impacting your 
ability to conduct a search and/or to be located.
• Do not use Inuheat heated products near pacemakers.
• Inuheat is not responsible for any consequences—direct, indirect, and/or accidental—or any other type of 
damage or inconvenience arising or resulting from the use of its products. You are responsible for your actions 
and activities, and for any consequence that may arise or result from them.
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DE | SAFETY-ANWEISUNGEN
• Bitte lesen Sie die gesamte Bedienungsanleitung sorgfältig durch, bevor Sie das Produkt verwenden.
• Das PowerPack, der Ladeadapter, das USB-Kabel und die wärmebeständige Inuheat-Kleidung (die 
Produkte) sind kein Spielzeug. Diese Produkte sind nicht für Kinder geeignet. Wenn Erwachsene mit 
eingeschränkten körperlichen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten die Produkte verwenden, sollten sie 
dies nur unter strenger Aufsicht von Erwachsenen und nach einer Einweisung in den sicheren Betrieb der 
Produkte tun.
• Die Produkte sollten nicht von Personen mit eingeschränkter Hautempfindlichkeit benutzt werden. 
Personen, die Hitze und Kälte nicht richtig fühlen oder darauf reagieren können (z.B. Personen mit 
Diabetes, Personen mit besonderen Bedürfnissen usw.), sollten die Produkte nicht ohne die Zustimmung 
eines qualifizierten Arztes verwenden.
• Es wird empfohlen, die Heizstufe der Produkte so einzustellen, dass Sie den Heizeffekt nach den ersten 
Minuten des Tragens nicht wirklich spüren. Das Ziel Ihres beheizten Produkts ist es, die durch Ihr 
Bekleidungssystem verloren gegangene Wärme zu ersetzen, und nicht, zusätzliche Wärme aufzubauen, die 
zum Schwitzen und in extremen Situationen zu Verbrennungen führen kann. Es wird daher empfohlen, Ihr 
Heizsystem mit der niedrig sten komfortablen Wärmeeinstellung zu betreiben, um einen sicheren Betrieb, 
höchsten Komfort und eine lange Batterielebensdauer zu gewährleisten.
• Überprüfen Sie Ihre Haut routinemäßig während und nach dem Gebrauch des Produkts, um 
sicherzustellen, dass es keine Anzeichen von Reizungen oder Verbrennungen gibt. 
• Lassen Sie nicht zu, dass leitende Materialien die Heizgarne in erhitzten Sockenprodukten berühren.
• Verwenden Sie die Produkte nur, wenn sie auf dem Körper einer Person liegen (z.B. Socken an den Füßen, 
Handschuhe an den Händen).
• Der Ladeadapter ist nur für den Gebrauch in Innenräumen bestimmt und darf keiner Feuchtigkeit 
ausgesetzt werden.
• Überprüfen Sie Ihre Produkte regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Systemanomalien. Wenn 
Sie ein Problem vermuten, wenden Sie sich an den Kundendienst von Inuheat, um Hinweise zur 
Fehlerbehebung zu erhalten: www.inuheat.com/support.
• Beschädigte PowerPacks, Ladegerätadapter oder USB-Kabel müssen sofort außer Betrieb genommen 
und ordnungsgemäß entsorgt werden. Versuchen Sie niemals, die Komponenten des Heizsystems oder 
Ihrer beheizten Bekleidung zu modifizieren oder zu reparieren.
• Halten Sie die PowerPacks von Feuer und extrem hohen Temperaturen fern.
• Die Produkte sind nicht für den Einsatz in medizinischen Anwendungen zertifiziert.
• Verwenden Sie keine mit Inuheat beheizten Produkte in der Nähe von Lawinenbaken. Elektrisch beheizte 
Produkte und deren Elektronik können die Leistung von Lawinenbaken erheblich beeinträchtigen und sich 
negativ auf Ihre Fähigkeit auswirken, eine Suche durchzuführen und / oder lokalisiert zu werden.
• Verwenden Sie keine mit Inuheat erhitzten Produkte in der Nähe von Herzschrittmachern.
• Inuheat haftet nicht für direkte, indirekte und / oder zufällige Folgen oder sonstige Schäden oder 
Unannehmlichkeiten, die durch die Verwendung seiner Produkte entstehen oder entstehen. Sie sind verantwortlich 
für Ihre Handlungen und Aktivitäten und für alle Konsequenzen, die sich daraus ergeben oder daraus resultieren können.
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FR |  INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ
• Veuillez lire attentivement l’ensemble du mode d’emploi avant d’utiliser le produit.
• Le PowerPack, l’adaptateur de chargeur, le câble USB et les vêtements Inuheat Heat-Ready (les produits) 
ne sont pas des jouets. Ces produits ne sont pas adaptés aux enfants. Si des adultes aux capacités 
physiques, sensorielles ou mentales réduites utilisent les produits, ils doivent le faire sous la stricte 
surveillance d’un adulte et après avoir reçu des instructions sur le fonctionnement sûr des produits.
• Les produits ne doivent pas être utilisés par des personnes ayant une sensibilité cutanée réduite. Les 
personnes qui ne peuvent pas sentir ou réagir correctement à la chaleur et au froid (par exemple, les 
diabétiques, les personnes ayant des besoins particuliers, etc.) ne doivent pas utiliser les produits sans 
l’approbation d’un médecin qualifié.
• Il est recommandé de régler le niveau de chauffage des produits de telle sorte que vous ne ressentiez pas 
réellement l’effet de chauffage après les premières minutes d’utilisation. L’objectif de votre produit 
chauffant est de remplacer la chaleur perdue par votre système vestimentaire, et non d’accumuler une 
chaleur supplémentaire qui peut entraîner la transpiration et, dans des situations extrêmes, des brûlures. 
C’est pourquoi il est recommandé de faire fonctionner votre système de chauffage au niveau de chaleur le 
plus bas possible pour un fonctionnement plus sûr, un confort plus élevé et une plus longue durée de vie des piles.
• Vérifiez régulièrement votre peau pendant et après l’utilisation du produit pour confirmer qu’il n’y a aucun 
signe d’irritation ou de brûlure.
• Ne laissez pas les matériaux conducteurs toucher les fils chauffants des chaussettes chauffantes.
• N’utilisez les produits que sur le corps d’une personne (par exemple, chaussettes sur les pieds, gants sur 
les mains).
• L’adaptateur du chargeur est conçu pour un usage intérieur uniquement et ne doit pas être exposé à 
l’humidité.
• Vérifiez régulièrement vos produits pour détecter les signes d’usure ou les anomalies du système. Si vous 
suspectez un problème, contactez l’équipe du service clientèle d’Inuheat pour obtenir des conseils de 
dépannage: www.inuheat.com/support.
• Les PowerPacks, les adaptateurs de charge ou les câbles USB endommagés doivent être mis hors service 
et mis au rebut immédiatement de manière appropriée. N’essayez jamais de modifier ou de réparer les 
composants du système de chauffage ou vos vêtements chauffants.
• Gardez les PowerPacks à l’abri du feu et des températures extrêmement élevées.
• Les produits ne sont pas certifiés pour une utilisation dans des applications médicales.
• N'utilisez pas de produits chauffés Inuheat à proximité de balises anti-avalanche. Les produits chauffés 
électriquement et leurs composants électroniques peuvent nuire gravement aux performances des balises 
anti-avalanche, ce qui a un impact négatif sur votre capacité à effectuer une recherche et / ou à être localisé.
• N'utilisez pas de produits chauffés Inuheat à proximité de stimulateurs cardiaques.
• Inuheat n'est pas responsable des conséquences - directes, indirectes et / ou accidentelles - ou de tout 
autre type de dommage ou inconvénient résultant ou résultant de l'utilisation de ses produits. Vous êtes 
responsable de vos actions et activités, et de toute conséquence qui peut en découler ou en résulter.
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SV | SÄKERHETSINSTRUKTIONER
•Vänligen läs hela instruktionsboken på inuheat.com/support noga innan ni använder produkten. 
• PowerPacksen, Laddadaptern, USB-kabeln och värmeprodukter är inga leksaker. Dessa produkter är ej 
lämpliga för barn. Om vuxna med nedsatt fysisk eller mental förmåga använder produkterna så bör detta 
endast ske under överseende av en annan vuxen och efter att ha blivit informerad om säker användning av 
produkterna.
• Produkterna ska inte användas av en person med känslig hy. Personer som har svårigheter att känna 
och/eller reagera på värme och kyla (t ex personer med diabetes , personer med särskilda behov med 
flera...) bör inte använda produkten utan godkännande av en legitimerad läkare. 
• Det är rekommenderat att ställa in produktens värmenivå så att värmen egentligen inte känns när du 
använt plagget i ett par minuter. Målet är att ersätta värmen som försvinner genom kläderna och inte att 
bygga upp extra värme som kan leda till att en svettas och i extrema situationer att en bränner sig. Det är 
därför rekommenderat att välja lägsta möjliga värmenivå för säker användning, hög komfort och lång 
batteritid. 
• Kontrollera huden dagligen efter det att produkten har använts för att bekräfta att det inte finns 
indikationer på att det har uppstått irritation eller brännmärken. 
• Låt inte konduktiva material vidröra värmegarnet i värmestrumporna. 
• Använd endast produkterna när de är på en persons kropp (t ex strumpor på fötterna, händer i 
handskarna)
• Laddadaptern är designed endast för att användas inomhus och ska inte utsättas för fukt. 
• Kontrollera produkterna regelbundet för tecken av slitage eller avvikelser i systemet. Om du misstänker 
ett problem, kontakta omgående Inuheat Support via Inuheat Appen eller mail. För att felsöka på egen 
hand gå till www.inuheat.com/support
• Skadade PowerPacks, Laddadaptrar eller USB-kablar måste tas ur bruk och återvinnas på korrekt sätt. 
Försök aldrig att på egen hand laga eller modifiera komponenter i värmesystemet eller på värmeproduk-
terna. 
• Håll PowerPacksen borta från eld och extrema temperaturer
• Produkterna är inte godkända eller certifierade för medicinskt bruk. 
• Använd inte Inuheats värmeprodukter runt lavinsändare. Elektriskt uppvärmda produkter och deras 
elektronik kan allvarligt störa prestandan hos lavinsändare och därmed ha en negativ inverkan på 
möjligheten att söka eller bli hittad. 
• Använd inte Inuheats värmeprodukter nära pacemakers.
• Inuheat är inte ansvarig för några konsekvenser - direkta, indirekta, och/eller orsakade av en olycka - eller 
någon annan typ av skada eller  olägenhet som uppstår som ett resultat av att produkterna används. Du är själv 
ansvarig för dina handlingar och aktiviteter, och för de eventuella konsekvenser som kan uppstå av dem.  
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FI | TURVALLISUUSOHJEET
• Lue huolellisesti koko ohjekirja osoitteesta inuheat.com/support ennen tuotteen käyttöä.
• PowerPack, lataussovitin, USB-johto ja lämmitystuotteet eivät ole leluja. Nämä tuotteet eivät sovellu 
lapsille. Aikuiset, joiden fyysinen tai henkinen suorituskyky on alentunut, saavat käyttää tuotteita 
ainoastaan toisen aikuisen valvonnassa sen jälkeen, kun heitä on ohjeistettu tuotteiden turvalliseen 
käyttöön.
• Herkkäihoiset henkilöt eivät saa käyttää tuotteita. Henkilöt, joiden on vaikea tuntea lämpöä tai kylmyyttä 
ja/tai reagoida siihen (esimerkiksi diabetesta sairastavat henkilöt ja henkilöt, joilla on erityistarpeita), eivät 
saa käyttää tuotetta ilman tutkinnon suorittaneen lääkärin hyväksyntää.
• Tuotteen lämpötaso on suositeltavaa säätää siten, että lämpö ei varsinaisesti tunnu, kun vaatetta on 
käytetty pari minuuttia.
Tarkoitus on korvata vaatteiden kautta haihtuva lämpö. Tarkoitus ei ole tuottaa lisälämpöä, joka voi 
aiheuttaa hikoilua tai äärimmäisissä tilanteissa ihon palamista. Sen vuoksi on suositeltavaa valita pienin 
mahdollinen lämpötaso turvallisen käytön, hyvän mukavuuden ja pitkän akunkeston varmistamiseksi.
 • Tarkasta päivittäin tuotteen käytön jälkeen, että ihossa ei ole ärsytyksen tai palamisen jälkiä.
• Älä päästä johtavia materiaaleja koskettamaan lämpösukkien lämmityslankaa.
• Käytä tuotteita ainoastaan silloin, kun ne ovat vasten kehoa (esimerkiksi sukat ovat jaloissa ja käsineet 
ovat käsissä).
• Lataussovitin on suunniteltu käytettäväksi ainoastaan sisätiloissa, eikä sitä saa altistaa kosteudelle.
• Tarkista säännöllisesti, näkyykö tuotteissa kulumisen tai poikkeamien merkkejä. Jos epäilet ongelmaa, ota 
yhteyttä Inuheat-tukeen Inuheat-sovelluksella tai sähköpostitse. Voit etsiä vikaa itse osoitteessa 
www.inuheat.com/support
• Vaurioituneet PowerPackit, lataussovittimet tai USB-johdot on poistettava käytöstä ja kierrätettävä oikein. 
Älä koskaan yritä korjata tai muokata lämmitysjärjestelmän tai lämpötuotteiden osia itse.
• Pidä PowerPack etäällä avotulesta ja äärimmäisistä lämpötiloista.
• Tuotteita ei ole hyväksytty tai sertifioitu lääkinnälliseen käyttöön.
• Älä käytä Inuheat-lämpötuotteita lumivyörylähettimien ympärillä. Sähköllä lämmitettävät tuotteet ja 
niiden elektroniikka voivat häiritä lumivyörylähettimen suorituskykyä merkittävästi ja siten haitata 
mahdollisuutta etsiä tai tulla löydetyksi.
• Älä käytä Inuheat-lämpötuotteita sydämentahdistimien läheisyydessä.
• Inuheat ei vastaa suorista, välillisistä ja/tai onnettomuudesta aiheutuvista seurauksista tai muun 
tyyppisistä vahingoista tai ongelmista, jotka johtuvat tuotteiden käytöstä. Vastaat itse teoistasi ja toimistasi 
ja niiden mahdollisista seurauksista.
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